
BURGMUSEUM
CASTLE MUSEUMWITCHES MUSEUM

HEXENMUSEUMWAFFENMUSEUM
WEAPONS MUSEUM

Rüstungen und Schilde, Hieb- und  
Stichwaffen, Gewehre und Pistolen.  
Handwerkskunst und technische Fertig-
keiten aus 400 Jahren - vom Mittelalter bis  
ins 17. Jahrhundert. Verteidigung und  
Angriff, Jagd und Vergnügen. Die Waffen 
der Riegersburg - so waren sie noch nie zu 
sehen.

Arms Collection: Suits of ar-
mour and shields, cut and thrust 
weapons, rifles and pistols. Crafts-
manship and technical skills of 400  
years - from the Middle  Ages to the 17th  
century.  Defense and attack, hunting and  
pleasure. The arms of Riegersburg Castle - 
like never before.

Eindrucksvoll thront die fast 900 Jahre alte 
Riegersburg auf einem Vulkanfelsen. 7 Tore, 
11 Basteien, 4 Kilometer Wehrmauern und 2 
Burggräben schützen die mächtige Festung! 
Das Burgmuseum mit den Prunkräumen 
zeigt eine Zeit von Türkenkriegen, Frondienst 
und Hexenwahn, aber auch barocker Lebens-
lust und Festkultur.

Hexen & Zauberer: Denunziert, verfolgt,  
gefoltert, verurteilt und verbrannt. Beim  
Großen Feldbacher Hexenprozess Ende des 
17. Jahrhunderts wurden in 2 Jahren beinahe 
100 Menschen auf schrecklichste Weise ge-
foltert und hingerichtet. Eines der grausams-
ten Kapitel der europäischen Geschichte, 
gänzlich neu multimedial präsentiert.

The almost 900 year old Riegersburg Castle 
is located on a high volcanic rock. It is pro-
tected by seven gates, eleven bastions, four 
kilometres of defensive walls and two moats!
The Castle Museum shows the age of the 
wars against the Ottoman Empire, of witch-
trials, but also the days of the high spirits and 
amusements of that Baroque era.

Witches & Sorceres: Denounced, persecuted, 
tortured, sentenced and burned. During the 
Great  Feldbach Witch Trial at the end of 
the 17th century, within 2 years almost 100  
people were tortured and  executed in the 
most terrible way. One of the most cruel 
chapters in a completely new multimedia 
presentation.

Erlebnisführungen 
Günther Maierhofer  //

AAddvveennttuurree  ttoouurrss

+43 676 64 12 074
www.die-burg-ruft.at

Riegersburger Burgschmied  //
RRiieeggeerrssbbuurrgg  ssmmiitthh

+43 660 48 34 508
www.riegersburger-burgschmied.at

Greifvogelwarte  //  FFaallccoonnrryy
+43 3153 7390
www.greifvogelflugschau.at 
MO-SA: 11.00 & 15.00 Uhr
SO & FEIERTAG: 11 ,14 & 16.00 Uhr
Mon-Sat: 11.00 am & 3.00 pm 
Sun & hhoolllliiddaayyss::  11 am, 2 pm, 4 pm

Naturbursch Training 
Riegersburg  

+43 680 20 49 449
+43 699 120 49 449
www.naturbursch.at

Burg (Castle) 
Büro (Office) 

Tel.: +43 3153 8213 - 1
Tel.: +43 3153 8213 - 5, Fax: +43 3153 8213 - 15

Taverne (Tavern) Tel.: +43 3153 8213 - 2
Lift  
E-Mail:

Tel.: +43 3153 8213 - 3 
burg@dieriegersburg.at

The ascent: The fortress is easily acces-
sible by lift, situated north of the castle. 
You can also enter the Riegersburg 
climbing up the footpath through the 
7 archways. For the ascent you need 
about 20 minutes. For the adventu-
rous there is the via ferrata (optional 
with guided ttour-booking required).

Die Burg ist bequem mit einem Panoramalift 
erreichbar, die Talstation befindet sich an der 
Nordseite des Burgberges. Man kann die Burg 
auch über den Torwanderweg zu Fuß erobern. Für 
den Aufstieg benötigt man ca. 20 Minuten vom 
Ort bzw. 30 Minuten vom Liftparkplatz. Für Aben-
teurer gibt es den Klettersteig - optional auch mit 
Führung (Anmeldung erbeten).

AUFSTIEG & AUFFAHRT

Make an art history time travel in 
the castle from the Gothic chapel 
over to the Renaissance Knights 
Hall and to the Baroque White 
Hall.

Erfahren Sie in der Burg eine kunsthistorische 
Zeitreise von der gotischen Kapelle über den 
Rittersaal im Renaissancestil bis hin zum 
barocken Weißen Saal.

HISTORISCHE RÄUME

Riegersburg Castle is situated 
on top of a 482 m dormant 
volcano. The „strongest fortress of 
Christianity” was first mentionend 
in 1122.

Die 1122 erstmals urkundlich erwähnte 
„stärkste Festung der Christenheit“ thront 
eindrucksvoll auf einem 482 m hohen 
Vulkankegel.

DIE RIEGERSBURG
RIEGERSBURG CASTLE

HISTORICAL ROOMS

WAY UP & DOWN

BBUURRGGPARTNER  / PARTNER

GRAZ Gleisdorf
Ilz

Feldbach

Fürstenfeld

Riegersburg

B66

A2

Wien

PLAN
ÖFFNUNGSZEITEN

GREIFVOGELFLUGSCHAU

ANFAHRT

OPENING HOURS

BIRDS OF PREY SHOW

DIRECTIONS

REVIEW US ON

review.dieriegersburg.at

FOLLOW US ON

@dieriegersburg

LIKE US ON

facebook.com/dieriegersburg

VISIT US ONLINE

www.dieriegersburg.at

April & Oktober täglich von 10:00-17:00 Uhr
Mai - September täglich von 9:00-18:00 Uhr
Letzter Einlass Burg: 1 Stunde vor Schließung

Montag bis Samstag 11:00 & 15:00 Uhr
Sonn- & Feiertag 11:00, 14:00 & 16:00 Uhr

April & October daily from 10am to 5pm
May - September daily from 9am to 6pm
last admission to castle: 1 hour before closing

monday to saturday 11am & 3pm
sunday & bank holidays 11am, 2pm & 4pm

DIE RIEGERSBURG
Riegersburg 1, 8333 Riegersburg (Austria)
 +43 (0) 3153 82 13
 burg@dieriegersburg.at

SPEIS UND TRANK
FOOD AND DRINKS

Lassen Sie sich in der Burgtaverne mit  
regionalen Speisen der Saison und unserem 
Burgwein verwöhnen. Für die kleinen Gäste
gibt es einen tollen Kinderspielplatz.  
Genießen Sie im Gastgarten die schöne 
Aussicht über das steirische Hügelland.

Enjoy regional delicacies and our castle 
wine in the restaurant Burgtaverne. For 
the little guests there is a great children‘s  
playground. Admire the beautiful view from 
our open terrace over the hilly countryside.
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